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Новым направлением работы, которое пытается освоить редакция, 
является предоставление услуг по изготовлению визиток, открыток, 
настольных и настенных календарей, листовок, брошюр и буклетов 
малыми тиражами (100–130 экземпляров). В крупных типографиях на 
выполнение такого рода заказов обычно уходит от нескольких дней до 
недели из-за необходимости согласования финансовых документов, в то 
время как в редакции с этой работой могут справиться за несколько ча-
сов. Сложившаяся ситуация дает возможность редакции занять данную 
нишу на рынке услуг. С этой целью около года назад была приобретена 
печатная машина Conica Minolta С5501, резак, фальцевальный аппарат, 
беговка, ламинатор, брошюратор, большой степлер и аппарат для встав-
ки люверсов. Такой техникой оснащены все типографии небольшого 
размера. В настоящее время для редакции наиболее актуальным стано-
вится вопрос наработки клиентской базы.

Стоит отметить, что региональные издания обладают некоторыми 
преимуществами при осуществлении коммерческой деятельности: в 
своем регионе они хорошо известны, поэтому вряд ли будут испытывать 
трудности с поиском клиентов, как, например, издания, предлагающие 
свои услуги в столице. А то, что учредителями региональных газет яв-
ляются исполнительные комитеты, не может не вызывать доверия у по-
тенциальных клиентов: этот факт становится гарантией того, что работа 
будет выполнена качественно и в срок.

Литература
1. Назайкин, А.Н. Рекламная деятельность газет и журналов: Практическое 

пособие./ А. Н. Назайкин. – М: РИП-холдинг, 2002. – 205 с.
2. Справочно-аналитическая информация о деятельности отрасли СМИ и 

печати в 2012 году. – Министерство информации Республики Беларусь. – 
Минск, 2013. – 146 с.

Таццяна Падаляк
Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт

ÝÒÛÊÀ ÂÝÁ-ÆÓÐÍÀË²ÑÒÛÊ²: ÑÂÀÁÎÄÀ ÑËÎÂÀ = 
ÑÂÀÁÎÄÀ ÇÍßÂÀÃ²?

З імклівым развіццём інфармацыйных тэхналогій на парадак дня 
паўстаюць і новыя праблемы, звязаныя з прафесійнай этыкай жур на-
лістаў інтэрнэт-выданняў і сайтаў. Дакладней, праблемы гэтыя зусім не 
новыя з пункту гледжання метадалогіі прафесійнай дзейнасці, аднак яны 
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трансфармуюцца і мадэрнізуюцца, набываюць адметныя асаб лівасці, 
звязаныя з «сеткавымі» формамі падачы інфармацыі і спе цыфічнымі 
інтэрнэт-адносінамі яе спажыўцоў.

У рэчышчы тэмы дакладнасці і аб’ектыўнасці публікуемых у ін-
тэр нэце звестак актуалізуецца і атрымлівае новае напаўненне пы-
танне парушэння аўтарскіх правоў. Пры перадрукоўцы журналісцкіх 
матэрыялаў з іншых выданняў інтэрнэт-парталы дапускаюць грубае 
ўмяшанне ў тэкст: адвольную інтэрпрэтацыю і некарэктнае рэдагаван-
не, вырыванне цытат з кантэксту, замену загалоўка чужога твора і г. д. 
Такім чынам, нягледзячы на гіперспасылку, «інтэрнэт-аналаг» часам 
зусім адрозніваецца ад першакрыніцы.

Свабода слова асобнымі інтэрнэт-каментатарамі трактуецца як сва-
бода ад усялякіх маральна-этычных нормаў. У сувязі з гэтым з’явіўся 
адпаведны тэрмін «тролінг» – від віртуальных кантактаў з парушэннем 
этыкі інтэрнэт-узаемадзеяння. Гэта праяўляецца ў выглядзе розных 
формаў агрэсіўных, здзеклівых і абразлівых паводзінаў для эпатажу, 
распальвання і нагнятання канфліктаў, правакацый (Дж. Донат, Р. Вня-
брачных, І. Ксенафонтава, Д. Сямёнаў, Г. Шушарына). Цалкам пага-
джаемся з даследчыкамі ўказанай з’явы: тролінг можна разглядаць як 
пэўную форму сацыяльнай агрэсіі.

Абазначаныя тэндэнцыі набываюць усё большае распаўсюджанне. 
Шэраг праблем гэтага кшталту выявіў рэпартаж Ганны Гарустовіч 
«Вячэра не “па-нашаму”...», змешчаны ў «Звяздзе» 22 жнiўня 2013 г. 
Журналістка правяла своеасаблівы моўны эксперымент: незадоўга да 
чэмпіянату свету па хакеі паспрабавала высветліць, як адчувае сябе ў 
мінскіх кавярнях іншаземны госць, які не гаворыць ні на беларускай, 
ні на рускай мовах. У ролі нямецкай турысткі выступіла перакладчык 
Дзіна Грыцкевіч, якая наведала некалькі папулярных мінскіх кавярняў і з 
пазіцыі «іншаземца» падзялілася ўражаннямі аб узроўні абслугоўвання. 
Рэпартаж, перадрукаваны адным з інтэрнэт-парталаў, «зачапіў», не 
пакінуў абыякавымі многіх, і пачалося надзвычай актыўнае яго абмер-
каванне. Аднак паступова замест аналізу абазначанай тэмы інтэрнэт-
супольнасць перайшла… на асобы саміх удзельніц эксперымента: не 
самымі прыстойнымі словамі абмяркоўваліся рост, знешнасць, адзенне, 
узровень інтэлекту дзяўчыны, якая выступіла ў ролі нямецкай турысткі. 
Актывізаваліся так званыя «тролі» – асобы, што дапускаюць грубыя 
выказванні, перашкаджаюць абмеркаванню, займаюцца блюзнерствам, 
абражаюць іншых. 

Аналізуючы справакаваную ў сеціве сітуацыю, журналісты «Звяз-
ды» выказалі свае меркаванні адносна яе ў дыскусійнай рубрыцы 
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«Мая праўда» 30 жнiўня 2013 г. Ананімнасць у інтэрнэце практычна 
поўная: «ні твайго твару, ні адраса, ні нават почырку і голасу ніхто не 
ведае», падкрэсліў Сяргей Расолька ў рэпліцы «Не “карміце” троля 
апраўданнямі». Сапраўды, зараз ці не кожны карыстальнік інтэрнэту 
ўяўляе сябе прафесійным журналістам. Аднак журналіст не хаваецца 
за «нікамі», нясе адказнасць за факты, не можа дазволіць сабе некарэкт-
ныя выразы. «Увогуле, як даволі часта адбываецца абмеркаванне на 
форумах? Чытаць можна першыя калі 20-30 каментарыяў, калі 50. Да-
лей тэма забываецца (“забіваецца”), паміж сабой удзельнікі пачынаюць 
абменьвацца фразамі кшталту “сам дурань”... А ўжо каб азнаёміцца 
з першакрыніцай, а не браць пад увагу толькі кароткі пераказ зместу, 
зроб лены не без купюр зацікаўленымі інтэрнэт-сайтамі – дзе там?»

У рэпліцы «Каб заваяваць інтэрнэт-чытача – пазлуй яго?» Ганна 
Гарустовіч акцэнтавала ўвагу на тым, што яе рэпартаж быў перадрука-
ваны ў няпоўным варыянце і з перайначаным загалоўкам. І яшчэ важ-
ны нюанс: тэкст быў перакладзены з беларускай мовы на рускую аль-
бо анлайн-перакладчыкам, альбо не надта адукаваным чалавекам: «Ну 
як, скажыце, можна фразу “колькі часу спатрэбілася на прагляд меню”, 
якая па-руску гучала б як “какое-то время понадобилось...” перакласці 
даслоўна, проста замяніўшы “колькі” на “сколько”? Нават школьнікі 
разумеюць, што сэнс атрымліваецца зусім іншым. Традыцыйна спасыл-
ка на першакрыніцу была пазначана дробным шрыфтам унізе. Боль-
шасць людзей проста не ўзгадае, што туды нядрэнна было б зазірнуць, 
перш чым рабіць высновы». 

Дыскусія ў рубрыцы «Мая праўда» закранула тэму маральнай адказ-
насці за якасную мадэрацыю каментарыяў і паставіла канкрэтнае  пы-
танне «да сістэмных адміністратараў і да кіраўніцтва або ўладальнікаў 
сайтаў: а навошта каментарыі, якія па сутнасці не адносяцца да тэмы 
абмеркавання, а толькі адцягваюць увагу, не нясуць у сабе нічога новага 
ці нават абражаюць людзей, дапускаць у “эфір”?»

Варта адзначыць, што ўжо ў першай палове 2013 г. вылучыліся 
некалькі прававых прэцэдэнтаў, звязаных са знявагамі ў інтэрнэце. 
На адным з папулярных беларускіх інтэрнэт-парталаў карыстальнікам 
пад нікам «gentenbain» 28 мая 2013 г. быў размешчаны каментар 
абразлівага зместу ў адрас супрацоўнікаў Фрунзенскага РУУС г. Мінска. 
Аператыўнікамі ўпраўлення па раскрыцці злачынстваў у сферы высокіх 
тэхналогій МУС Беларусі асоба грубіяна была ўстаноўлена, ім аказаўся 
загадчык літаратурна-драматычнай часткі аднаго з мінскіх тэатраў, які 
да нядаўняга часу працаваў выкладчыкам Беларускага ўніверсітэта 
культуры і мастацтваў. За абразы міліцыі ў інтэрнэце ён аштрафаваны 
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на Br10 млн,  паведаміла агенцтва БЕЛТА 12 жніўня 2013 г. Досыць рэ-
занансным стаў і наступны факт. Мінскі школьнік нецэнзурна адазваўся 
аб сваёй   настаўніцы ў сацыяльнай сетцы Twitter – настаўніца звярну-
лася з заявай у міліцыю. Згодна з інфармацыяй агенцтва «Інтэрфакс-
Захад» (12 ліпеня 2013 г.), камісія па справах непаўналетніх аштрафа-
вала бацькоў школьніка на Br200 тыс., падлетак пастаўлены на ўлік 
у інспекцыі па справах непаўналетніх. Не засталося без увагі і «сва-
вольства» жыхара Віцебска, які пакінуў нецэнзурнае выказванне пра 
дзяўчыну на яе персанальнай старонцы ў сацыяльнай сетцы «ВКонтак-
те». Дзяўчына зрабіла раздрукоўку старонкі і напісала на крыўдзіцеля 
заяву ў праваахоўныя органы. За абразу ў сацсетках мужчына прыцяг-
нуты да адказнасці з накладаннем штрафу ў памеры Br500 тыс. (5 база-
вых велічынь), праінфармавала БЕЛТА 20 сакавіка 2013 г.

Згодна з Законам Рэспублiкi Беларусь «Аб сродках масавай iнфарма-
цыi», СМІ «не павiнны дапускаць распаўсюджвання iнфармацыi, якая 
разбурае нормы грамадскай маралi», журналiсты «павiнны няўхiльна 
выконваць нормы прафесiйнай этыкi i агульнапрынятыя нормы мара лi» 
(Артыкул 4. Асноўныя прынцыпы дзейнасцi сродкаў масавай iнфарма-
цыi). На парадак дня паўстае пытанне аб унясенні дапаўненняў у Кодэкс 
прафесійнай этыкі Беларускага саюза журналістаў у сувязі са шматлікімі 
парушэннямі этыкі інтэрнэт-узаемадзеяння.
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ÀÖÝÍÀ×ÍÀÑÖÜ ¡ ÒÝÊÑÒÀÕ 
Ì²ÆÍÀÐÎÄÍÀÃÀ ÐÀÄÛ¨ÂßØ×ÀÍÍß
(íà ïðûêëàäçå ðàäû¸ «Áåëàðóñü»)

Паведамленні, якія трапляюць у сродкі масавай інфармацыі, не 
толькі з’яўляюцца крыніцай фактаў, звестак для рэцыпіента, але і фар-
міруюць яго інфармацыйнае асяроддзе і, у выніку, уплываюць на яго 
далейшае ўспрыманне інфармацыйнай карціны свету [1, с. 25]. Моўная 
камунікацыя ў радыёэфіры прадстаўлена адзінствам двух яго аспектаў – 
вербальнага інфармавання і вербальнага ўздзеяння, якое праяўляецца 
праз закладзеную ў журналісцкім тэксце ацэнку. 

У якасці фактычнага матэрыялу для аналізу ацэначнасці намі выбра-
ны праграмы радыё «Беларусь», якое прадстаўляе міжнароднае вяшчан-
не Рэспублікі Беларусь. Гэты выбар тлумачыцца тым, што менавіта такі 


